1 Peter 1:1 i 1 Peter 1:5

ITETPOY A’

To elect pilgrims
1 TIétpog, améotorog ‘Inocod  Xprotod,
EKAekTOlC mapembnuolg Swaomopdg ITévTtov,
CoaAatiag, Kanmabokiag, Acioac kol BiBvviag,®
2 ot IpOyvwaoty Ogod ITatpog, £V Aylaop®
ITvedpatog, €I1C DIAKONY KOl PADTIOPOD
aipatog ITnood Xprotod: Xaplg vpiv Kal eipnivn
mAnBvvOein.
Don’t take your inheritance for

granted

Begotten into an incorruptible inheritance
3 EvAoyntog 0 Oeog kal ITatnp tod Kupiov
nueovr Inocod Xpiotod, O KATX TO IOAD
gAheoc avTodT dvayevvioac Npac eic éAmida
(Ooav 61 avaotdocswg Inood Xplrotod €K
VEKPOD, %4 el¢ KAnpovoplav da@Oaptovr Kol
aplavtor Kol AUAPAVTOD, TETNPNUEDTL £V
ovpavoic elc dudct 5 tove év Bvvdnuel Ocod
@povpovpévovg Hx mictewg €ig ocwtnpiov
Etoiuny AmokaAvEONVAL £V KaA1p® £0YATW.

* 11 [Peter evidently expected his letter to have a rather wide
distribution!] T 1:3 eAeoc avtov £35 P72 048 [38%] | 21
NA,B,C [60%] RB,HE,OCTR,CPNU ! 1 [2%] (35 [K'] is independent
of KX and has the earliest attestation. ‘His GREAT mercy’ or
‘His great mercy’, which?) i 1:4 vpuag £35 NA,B,C [95%]
RPHF,0C,CPNU | nuog ‘D72V [5%] TR (Some TRs, including the
one underlying the AV, have vpag.)



1 Peter 1:6 ii 1 Peter 1:11

Genuineness of faith proved by testing

6 'Ev @ &yadAidobs, OAiyov &pti, el
6éov ¢otiv,S AvmnBévtect &v  mowkidoig
melpoopoig, 7 wa TO 6okiplovr VPGV THG
niotewg (moAd TymwtepovT ypvoiov Tob
amoAAvpévov, 61 mupog 6& Horipalopévov)
ebpedf] el Emawov kol 66&av kol Tipnvi
g amoraddyel Inood Xpiotod 8 —Ov ovk
ei807ecS ayamdte, elg 6v (&pTt pn OPGOVTEC)
moTebOVTEC 6& Ay AA&00e Yapd AVEKAXANTW
Kol 6edofaopévn, 9 Kop(opevol TO0 TEAOG THC
niotewg LPOY,” cwtnpiov Yoxow.

Salvation foretold by prophets

10 TTept 1M¢ owtnplag &felATnooar Kol
éEnpel’)vnoavT npocpﬁToa ol mepl THCQ £lg f)u&q
Xocplroc; npocpnTsuoaszq 11 speuvwmeqi slq
Tiva, 1| molov Kalpdv, £6MAov TO €V ALTOIC

§1:6 eotw 85 p72AC [98.6%] RPHEOCTRCP [NUJECM
| XB [14%] T 1:6 Avmneevtec £35 P72ABC [75%]
RPHFOCTR,CPNU | Avmnbsvtag X [23.5%] ECM | two other
variants T 1:7 mOAL TUUWTEPOV £35 [80%] RPHETR,CP |
TTOAVTLHOTEPOD ‘.])72NA,B,C [20%] OC,NU I 1:7 ©6o&av kat
Tiunv £3° P72xA,B,C [35%] NU | 321 [28%] OCTR,CP | 32 &g 1
[37%] RPHF (KX is divided over whether to add the preposition,
but is agreed as to the word order. Again £35 [KT] is independent
of KX and has the earliest attestation.) § 1:8 «&doteg £35
A [93%] RBHEOCTR,CP ! 6ovtec P72xB,C [7%] NU  © 1:9
vpwv £33 XA,C [96%] RPHEOCTR,CP[NUIECM ! nuwv [3%] !
—B % T 1:10 eEnpevvnoav £35 C [99%] RP.HEOCTR,CP
I e&npavvnoav ‘.])72NA,B [1%] NU i EPEVVWVTEC £35
A,C [93.2%] RPHEOCTR,CP | e€epevvwvteg [5%] | epavvwvTeg
P72xB [0.8%] NU | — [1%]



1 Peter 1:12 iii 1 Peter 1:17

[Tvedpa Xplotod mpopapTLPOPEVOY TA E£1G
XploTtov mabnpata Kol T peTa tadta 60€ac:
12 ol dmekadD@ON 6TL oY Eavtoig, LRIVS &€,
6inkévovy adTA, & POV AvNyyEAN DPiv Sia TV
ebayyeAloapévwy Lpag, év* IMvedpatt Ayiw
AMOOTAAEDTL &I’ oLpavod—eig O émbupodoy
dyyeiol mapakval.

Be serious, be holy, be fearful

13 A0 dvatwodusvm TAG O00@LAC TAG
610(1)010(@ Uuoov vn(postc;, Ts)\alwq eAmioate
EIL TNV @ePOPEVND Uuw xcxpw £V ocHOKon\pm
Tnood Xplotod ¥ —w¢ Tékva VMAKoRg, un
ovoynuatilépevol Taig mpoTEPOY €V TN
ayvolq vpdv émbuvpioig, 15 GAAX KATX TOD
KaAéoavTta LPGC aylov, Kal adTol Gylol
€V mA&om AavaoTpo@ir yevnOnte, 16 66T
véypamtay,t «Aytot yiveoBei 611 éyw &yréc
eipi»$

17 Kai, el TITatépa €mKraAeiobs TOD

§ 1: 12 opw £35 972xA,B,C [86%] RP,HEOC,CENU | nuw [14%]
TR ™ 1:12 ev £35 xC [96%] RP,HF,OC,TR,CP[NU]ECM | —972AB
[4%] T 1:16 yeypartat £35 P72xA,C [98%] RB,HEOCTR,CP,ECM
' 1 ot B [2%] [NU] ¥ 1:16 yweo6e £35 [520%] RPHEOC |
yveveaOe [36%] TR,CP | e0ecbe Tp72NA,B,C [12%] NU | two other
variants (The early uncials presumably assimilated to the LXX; I
take Peter’s point to be that since God is holy all the time, we are

to be also [present tense—we have to work at it].) S 1:16 ELUL
£35 972 [99.2%] RBHEOC,TR,CP | — NA,B [0.8%] [NUJECM



1 Peter 1:18 iv 1 Peter 1:23

dnpoownokﬁrwwg* KpivovT(x KATX  TO
SKO(OTOU spyov ev cpon TOD THG MAPOIKIiNG
uuwv xpovov avaotpaente, 18 gibdTeg
0Tt oD (peoinoic; ((xpyupuu n Xpumoo)
EALTPWONTE €K THG pataiog PGV (xv(mTpocpnq
Hanon(xpaSOTouT 19 dAAad Tpiw  ailpaty,
WG apvod auwuou Kol aomidov, Xprotod:
20 mpoeyvwonévov usv mpo KaTaBOAnq Koouou
poavepwBévToc 68 €n’ Eoydtwvi TV Ypdvwy
61" dudag, 21 todg 61° adtod motedovtacy eic
Oedv, TOV Eyeipavta aOTOV €K DEKPDOV KOl
66&av avT® dovTa, WOoTE TNV TiOTIWY LPOY KAl
eAmida elvan gig Oedv.

Born again through an eternal Word

22 Tag wyoyag OLu®dY "NHyvikoteg €V T
brokof] The &AnBeiac 61 IMvedpatog,™ elc
@hadedgiov dvvmérpitov, ¢k Kabapdct
KapG{(xq (xM\.nhouq ('xyocm']cr(x"rs EKTEVQDC,
23 dvayeyevVNIEVOL OVK €K OTIOPAC (peocanq
GAN'T dBapTov, 61 Adyov (OvTog Beod Kol

* 1117 ompoownoAnmtwe 35 [98.5%] RPHEOCTR,CP !
AIIPOCWITOATIIITWG ‘.D7ZNA,B,C [1.5%] NU ;| two other variants

(Liddell & Scott don’t mention the longer spelling.) T 118 VHWY
avaoTpoeng natponapadotov rell | 132 C[12%] | four further

variants  + 1:20 eoxatwv £35 @72) [91%] REHEOCTR,CP !
goyatov (X)A,B,C [9%] NU § 1:21 moTELOVTOC £35 ‘.D72NC
[94.2%] RPHFOCTIR,CP | motevoovtag [5%] | motovg AB
[0.8%] NU * 1:22 6ia mvevpatoc £33 (92.4%) RPHFEOCTR,CP
' —972xA,B,C (7.6%) NU T 1:22 kaBapoc £35 P72xC (99.4%)
RPHEOCTR,CP[NUIECM | —AB (0.6%) + 1:23 i £35 C [40%]
| adAa P72NA, B [60%] RPHF,OCTR,CP,NU



1 Peter 1:24 v 1 Peter 2:5

névovtog eic tov aldve.§ 24 At «ITdoa
oap€ wg™ yéptoc, Kol maoa 66Ea dvBpwmovT
w¢ avbog yoptov. EEnpdvOn 0 yéptog, Kal T
GvBoc adTodt £€émeoev, TO 6¢ pfjpa Kvpilov
pével €ig tov aidva.» 25 TodTo 6£ €0TV TO
pNpa 10 edAYYeEALOOEDY £1¢ DPAC.

2

To grow you must eat

1 AmmoBépevotl ovy mhoav Kakiav—Kal mavta
86Aov kal vTokpioelg kal BAvoLg, Kol TAoAC
KATAAQALGG— 2 wg apTiyévvnta Ppéen TO
AoylkOv GboAov yada emuoOnoate, va
&V adT® ou’)EnGﬁTs elg oanp{(xv* 3 si’nspT
syauoac@e 6t xpnotoct 6 Koprog. 4 IIpog 6v
Hpooapxouavm AlBov vaTon—UTro avbpwnwv
uev amodedokipacuévov mapa 8¢ Ol EKAEKTOV,
EvTipov— S Kal avTol, wg AlBor Chvteg,

§ 1:23 eic Tov awwva £35 (90.2%) REHEOCTR,CP | 13 (2.6%) | 1
ToLC clwvag (1.2%) | —‘.D72NA,B,C (6%) NU * 1:24 wgrell |
woelx | —A[9%] T 1:24 avBpwrnov £35 [90%] RPHEOC,TR,CP !
aVTNG ‘p72A,B,C [9%] NU | avtov X | one other variant I 1:24
autov £3% C [90%] RPHEOCTR,CP | avtng [1%] | — P72xA,B
[9%] NU * 2:2 eic owtnptav £35 @72)xA,B,C [65%] OC,NU !
— [35%] RPHETR,CP (OC is in small print.) T 2:3 eunep f35 C
[99%] REHEOCTR,CP | 1 (P72)XA,B [1%] NU ¥ 2:3 ypnotoc
£35 xA,B,C [48%] RPHEOCTR,CENU | yptotog P72 [52%] (The
change from ‘gracious’ to ‘Christ’ is so obvious as to be almost

involuntary; if ‘Christ’ were original it is scarcely credible that
anyone would change it to ‘gracious’.)



1 Peter 2:6 vi 1 Peter 2:9

otkobopeioBes olkog mrevpatikdg, iepdtevpa™
aylwov, QLePEYKAL  MPELPXTIKAG  Ovoiag
ebIIPoobérToLG TOT Bk 61 'Tnood XplroTtod.

The Chief Cornerstone

6 AvdTit mepiéyel 1 § Fp(x(pn «I600, TiONM
€V Zwwv AiBov (XKpoyu)vlouov EKAEKTOD,
EVTIOD, KOl O MOTEdWY €O’ oOTG® 0L UN
KOTALOYLVOR.» 7 'Ypiv odv f Twn Toig
motedovoy, Gmelodow™ 6§, «)\f@ODTN oV
dnaSOK{uacav ol oiKoﬁouof)stq, 0oLTOQ
syavnen elg Ka(poc}mv ywmo«;,» 8 Kol «)ueoq
npochouuocToq Kol mETpa OKAVvO&AoL»: 01
IIPOOKOIITOLOWY TQ AOyw damelbobdvteg, £ig O,
kadi, étéOnoav .t

A royal priesthood

9 'Ypeic 6& vyévog £KAekTOD, Paocidelov
iepatevna, £0vog Gylov, Aaog £1¢ mepuIoinow,

§ 2:5 owobopeode £35 P72AB [75%] RPHEOCTR,CPNU |
enmowkobopelofe XC [25%] * 2:5 LEPOTELPA £35 [90%]
RPHEOCTR,CP ! £1c 1 P72NA,B,C [10%] NU T 2:5 tw £35
972 [96.5%] RB,HEOCTR,CP[NUJECM | — NA,B,C [3.5%] 1+ 2:6
50Tt £3° P72xA,B,C [98%] RPHEOC,CENU | 610 xat [1%] TR !
60 [1%] S 2:6 A £35 C[35%] ! ev T [59%] REHEOCTR,CP | £v
‘.])72NA,B [6%] NU (1 ypagn is the subject of the verb, mepieyet,
active voice; the change to the familiar ‘in the’ would be almost

unthinking.) * 2:7 amelBouvov f35 A [92%] RP,HF,OCTR,CP
| amotevow P72xB,C [8%] NU T 2:7 Aoy £35 x [95%]
RPHEOCTR,CP | 2100¢ P72A,B,C [5%] NU I 2:8 [What is the
antecedent of 0, the finite verb or the participle? Being higher in
rank the finite form presumably takes precedence.]



1 Peter 2:10 vii 1 Peter 2:14

oan TUG APETAG sE(xyya}ans§ TOD €K O'KOTODC
uu(xq KOAEOODTOG el¢ 10 BavpaoTov owTou
@e®¢- 10 o mote o0 Aaog POV 6& Aaog Oeod, ol
OUK NAenuévot vdv 68 eAenBévTec.
Your practice should be

consistent with your standing
11 Ayamntoi, mapakaA® (wg mapoikovg Kol
napemdéipove) &uéyeofal™ TOV CAPKIKGOD
emOvplOY, olTveg oTpaTELOVTAL KOUTQ
Tﬁ(; yoyneg, 12 T dvocchocpr‘]v uuwv
EYOvTeEQ KAAND &V Tou; EOveow,t va, &v W
KatoAaAoDowf Dpdv we Kakomol®y, €K TGV
KaA®OD Epywv énontedoovtecs §0Edowaty TOV
Ocov £V NPEPU EMOKOIINC.

Respect civil authority

13 'Ymotdynte obv™* mdon &vbpwnivn Ktioel
61 Tov Koplov, eite PaoiAel wg LepéyovTt,
14 gite fiyepdow wg 617 adTOD meEpmonévoig,
elc éxb6ixnow pévt koxomow®v Emowov 6&

§ 2:9 egayyednte rell | e€ayyedAnte [14%] * 2:11
onexeoBat £3° XB [75%] RPHETR,CENU | amexeofe P’2A,C
[25%] OC (Direct, or indirect, speech?) T 2:12 €YOVTEC KAANV €V
TOLG €BveaLy f35 [86%] RP,HF,0C,CP | 34512 (X)A,C [9%] TR,NU |
34521972 [1.4%] | 21345[1%] | 3452 B ! three further variants
 2:12 katararovow £35 P72xA,B,C [52%] RPHEOCTR,CPNU
I KataAochwolv [48%] S 2:12 ETIOTITEVOAVTEG £35 A
[83%] RPHF,OCTR,CP | vmontevooavteg [5%] | emomtevovteg
‘.])72NB,C [12%] NU (The critics have already observed the good
deeds—they know their criticism is false.) * 2:13 ovv £3° [95%]
RPHEOCTR,CP | —$72xA,B,C [5%] NU T 2:14 pev 35 C [52%]
OCTR,CP | —P’2xA,B [48%] RPHENU (OC is in small print.)



1 Peter 2:15 viii 1 Peter 2:20

ayaBomoi®v. 15 OTt obTwg £0Tiv TO OEANIQ
T0D0 ©Ocod, ayabomolodvtag @uuodY TNV
TOV appovwy alpwnwr dayvwoiay: 16 g
EAe0Oegpol (KO1 PN WG EMKAALPPX EYOVTEG
TG Kakiag v €Alevbepiov), aAd’ wg 6odAol
Oeob.t 17 ITdvtag Tipfoate: Y ABeA@OTNTA
dyamfoate S tov Ocov @oPeiobde: TOV PaotAéa
TIIATE.

A word to servants

18 O1 oikéTa, DIIOTAOCOPEVOL £V TTAVTL POPW
toig 6eomdtalg, obv poévov Toig ayaboig Kol
EMEIKEOY GAAX Kol Tolg 0kKOAl0ig. 19 Todto
Yap xépic,* el 61 ovveibnow OeodT dmopépet
TG Abmag, maoywv abikwg. 20 ITolov yap
KA£0C €l auoapTavovteC Kal KoAa@li{opevot
bnopeveite;d AAN el &yoaBomotodvtec Kad
ndoYoVTEC DIOPEVEITE, TODTO Yapig mapd TMS
Oc®.

Christ gave the example

 2:16  SouroL @eou 35 A [90%] RPHEOCTR(CP) | 21
@7%)B,C [10%] NU  § 2:17 ayamnoate £35 [71%)] RPHF !
ayamate P72NA,B,C [24%] OCTR,CENU | —[5%] © 2:19 xapic
£35 972xA, B [81.6%] RPHEOC,TR,CPNU | 1 mapa tw Ocw C [9%)]
I 1 mapa Osw [8%] | 1 Oew [0.8%] | 1 Beov [0.6%] T 2:19 ©¢eov
£35 XB [84%] RPHEOC,TR,CENU ! ayodn C [14%] | ayadn 1972
[0.4%] | 1 ayaOnv A [0.6%] | — [1%] i 2:20 vmopevetlte rell |
vriopevete P72 [14%] § 2:20 tw 35 A [47%] 1 7281vyB
[53%] RP,HE,OC,TR,CP,NU



1 Peter 2:21 ix 1 Peter 2:25

21 Eig todto yap kol  ExANONTE,
6Tt Kol Xpwotog EmaBev  vmEp  nuow,T
duivi bno}xlpndev Unoypauuov v«
SHO(KO)\.OUGT]OT]TE T01q {yveow aovTod- 22 Bq
ocuocpﬂow OVK enomosv o006 gVP£EON 6GA0G ev
T® otopatt adTod: 23 6¢ Aoibopoduevog oK
('xv"rs:}xmﬁépal A0y WD OVK T']Hsﬂxal H(xpsﬁiliou
68 ™ provu 61K(x1w<; 24 ( oq T(X(; ocuocpno(q
npoov (XUTOC avnvayKev &V T® oWHATL
avtob emt TO EhAov, va Talg dpaptiong
amoyevopevol Tf) O6ikalooOvn (HOWHED: OD
O pWAwm odTtodS 160nTe. 25 Hte yap ¢
npoépoata mAavwpeve,” &AN'T émeotpdentet
vOv &mt tov Ilowéva kol Emiokomov ToOD

221 ok 85 972 [23%) cp | — p¥IxAB,C [77%]
RPHEOCTRNU (£35 [K'] is independent of KX and has the
earliest attestation; the ko is emphatic.) T 2:21 nuwv £35
(85.3%) RPRHEOCTR,CP | vpwv 7%81V)(xA)B,CV (14.7%) NU
 2:21 vpw 35 @7281VxaA B,CV) (85%) RPHEOC,CENU | nuw
(15%) TR (For the four word sequence, enaBep vIIEP NIWD LU,
there are at least sixteen variations. Taking these last two

sets together, NU has both pronouns in the ond person, while
TR has both in the 15t person.) § 2:24 autov £39 x [71%]
RPHEOCTR,CP | — 97281V B € [29%] NU [Note that powlwm is
singular (‘wound’), not plural (‘stripes’).] * 2:25 TAQVWHEVQ
£35 972¢ [96.5%] RPHEOCTR,CP | mAavwpevol XA,B [3.5%]
NU T 2:25 oan £35 972xA,C [99.8%] RPHEOCTR,CPECM !
aAila B [alone] NU i 2:25 E€MECTPAPNTE £35 5()72A,B [75%]
RPHEOCTR,CPNU | emotpapnte X [20%] | eneotpeyoate C
[2.5%] | emotpeyate [2.5%] (Indicative or imperative? With this
verb the aorist passive is commonly used with active sense.)



1 Peter 3:1 X 1 Peter 3:5

YoyxoOv NuoL.8

3

A word to wives

1'0poiwg, ai™ yvvaikeg, bnotaoodpeval Toig
{6{oic awdpdow, va kal ef Twect dmelBodow
TGO AOyw, 614 THG TOV YLPAIKOD AVATTPOPTG,
&vev Adyov, kepdndrioovtont 2 (¢momteboaVTEG
™Y €V EOBw AyvNY AVACTPOENY DUOD), 3 W
Eotw oLy 0 ECwOev &éumAokfcS Tpiydv kol
neplOéoewg ypvoiwv, 1| £vbdoewg ipatiwv
KOOpog, 4 &AA’ O kpoumtog TG Kapdlog
avBpwriog, &v TQ® aEOApPTw TOD mpaéog Kol
fovyiov™ mvednatog, 6 éotw évddmov Ttodt
Ocod moAvtedég. S OVTWG yc’xp mote Kol ol
(Xle(l YUDATKEG al sAmCouoou ¢m tovi Oeov
EKOOI0VDY £QVLTAC, DIIOTaoOOPEPAL TO1G 16101G

§ 2:25 nuwv 35 [50%] CP ! vpwv P72NAB,C [50%]
RPHF,OC,TR,NU (Both make good sense; to be, or not to be,
inclusive)  3:1 o £33 972C [94%] RP,HEOCTR,CP[NUIJECM
| ko 1 [3%] | 6e kot 1 [2%] | — PSINA,B [1%] | two other
variants T 3:1 KO €L TWVEG f35 ‘D72NA [80%] RP,HF,0C,TR,CP,NU
| 213 C[10%] | 23 PBLVB [3%] | 1 ovtweg [6%] | ortiveg [1%]
 3:11 kepsndnoovta £33 P72xA,B,C [98%] RP,HFOC,CPNU !
kepdnoovtat [1%] | kepbnOnowvtar [1%] TR § 3:3 gunmAokng
£35 972xA,B [81%] RBHEOCTR,CENU | ev mAokng C [8%] | ex
mAoKNG [10%] | two further variants * 3:4 MPAEOG KL NOLYLOV
35 A,C [74%] RPHEOCTR,CP | 13 X [0.4%] | mpacwg 23 P2
[25%] NU | 32 npaewg B [0.2%] | two more variants T 34
Tou rell | — [20%] i 3:5 €mL TOV f35 X [81%] OCTR,CP | e1¢ 2
[7%] ! 1 [3%] RBHF | e1c P’/2A,B,C [9%] NU



1 Peter 3:6 xi 1 Peter 3:9

ocvf)p(xow 6 wg Tappa unnKouosv ™ ABp(xocp,§
kKOplov adTOV KadobDoa, 1)c £yevhiOnte™ Tékva
ocy(,xGonowuoou Kal un @ofobdpevatl undepiow
ITonow.
A word to husbands
7 Ot Gvdpeg, ONOlWG, OCULVOIKODVTEC KATX
YPOO1Y WG A0OEVECTEPW OKEDEL TG YUDXIKEIW,
dmovépovteg TIHNY wC Kal ovykAnpovéporf
xaprtoc Cwict elc 10 pn éyxdémteobos tag
IIPOCELYAG LPGD.
The golden rule
8 To 6& TENOG, MAVTEG OPNOYPOVEC, CLIITAOETG,
@lAGBeA@O1, aucmhayxvm (pl}xocppovsq,* 9 un

omoﬁlﬁovTaq K(XKO]) avtl KakoD 1 Aowdoplav
avtl Aotbopiag, Tovvavtiov 6& ebDAoyoDVTEG,

§36 appaan 35 [50%] ! aBpoap NAB,C  [50%]
RPHEOCTR,CPNU (When Jehovah changed Abram’s name
to Abraham [Genesis 17:5] the intervocalic aspiration in Hebrew
is adequately represented in English by ‘h’; but so far as I know,
there is no way in Greek to indicate intervocalic aspiration
within a word—the only alternative to losing the aspiration
altogether would be to place it at the beginning of the word.)
* 3.6 eyevnonte £35 p81VnAB,C [63%] RPHEOCTRNU !
gysvvnonte ‘.1372 [35%] CP | eyevvndOn [2%] (The extra nu is
presumably a mistake.) T 3.7 OLYKANPOVOLOL £35 (A0
[90%] RPHEOCTR,CP | ovykAnpovopolg P81 @72B) [9%] NU
| ovvkAnpovopovg X | two other readings I 3:7 xoapLtog
Zwnc £35 P81VB C [580%] REHFEOCTR,CENU ! 1 Twong [35%] !
TOWKIANG 12 XA [7%] | 12 cciwviov ‘.v72 S 3:7 eykomteobal
35 p81()A,B [70%] RPHEOCCPNU ! ekkomteoBar P’2C
[30%] TR 3:8 @oppovec £3° (73.3%) RRHEOCTRCP |
TOIIEWVOPPODEC $72’81VNA,B,C (22.3%) NU | several conflations
that garner (4.4%)



1 Peter 3:10 xii 1 Peter 3:15

eld66tect 6T elc TodTO EKARONTE (v edAOYiOW
KATPODOUTNOTTE. 10 «O yap OéAwv Cwnp
dyoamdy kod fpépag 16eivi dyabac nmovodtw
™Y yAGooor adtodS &md kakod kKoi yelAn
adTod* Tobh pf AaAfjoot 66Aov 11 EKKAMVETW
4ot kaxod kol monodtw &yaBév: TNTNoETW
elpNrnY, Kol S1wEdtw adTAY. 1201t 6pOadpol
Kvupiov £m Sikaiovg, Kad wta adtod eig 6énow
abTGOV: mpoowior 6& Kvplov £mi molodvtag
KAKE.»S

Better to suffer than to sin

1B Kai 1i¢ 0 KAaKWowD LPAG £V ToD dyabod
puuntod™ yévnoBe; 14 AAN’ el kad mdoyortel 61
6ikatooOVNY, pakaplot. «Tov 6 ooy adTOD
un @oPnbijte, unde TapoyOfite.» 15 Kdprov
6¢ Tov O@eovi dyidoate &y Taic Kapbioig
dpdy, Etowpor 688 d&el mpog dmoAoyiav

T 3:9 ewotec £35 (90.3%) REHEOCTRCP | — 97281xA,B,C
9.7%) NU ¥ 3:10 nuepac ew £35 c [26%] | 21 p7281Vxa B
[74%] RBHEOCTR,CPNU (£33 [K'] is independent of KX) S 3:10
autov £33 X [95%] RPHEOCTR.CP | — P/281A B C [5%] NU
* 3:10 ovtov £35 [89%)] RPHEOCTRCP | — 97281VxA B,C
[11%] NU T 311 ano £35 x [93%] RBHEOCTRCP ! 6¢
1 p72ABC [7%] NU T 3112 ot £35 97281xa,B,C [98%]
RPHEOCCPNU ! 1 ot [2%] TR~ § 3:12 kaka £35 972xA,B,C
[93%] RPHEOCTRNU | 1 tov €€0A00pevoal aLTOVG €K YNG
[7%] CP * 3:13 punToat £35 [75%] RPHE,OC,TR,CP | TnAwTat
(‘J)72N)A(B)C [25%] NU T 3:14 &L KL TAOYOLTE £35 ‘J)72(N)B,C
[82%] RRHEOCTR,NU | 213 [8%] ! 12 naoyete [5.5%] CP ! 1 6¢
23 A [45%] T 3:15 6eov £33 [94%)] RBHEOCTR,CP | yplotov
P72xA,B,C [6%] NU S 3:15 ¢ £35 [83%] REHEOCTR,CP | —
P72xA,B,C [17%] NU



1 Peter 3:16 xiii 1 Peter 3:19

IopTlL T® altodvtt LPGG Adyov mepl TRAG
¢v opiv £€Amibog,” ]J_STO( npadtnroct kol
(pOBou 16 guveibnow sxostc; ayadnv, va
¢V @ Katadarodowi DUV O¢ KoKOmol®w,S
K(XT(XlOXU])G(,OO'U) ol émnpealovteg LGV TN
dyadf &v Xprot® dvoaotpoeh.” 17 Kpeittov
v&p dyabomotodvtac, el Oéhott 1o BEANPA TOD
OeoD, maoyelY 1) KAKOIOL0DVTAG.

Follow Christ’s example to victory

18 'Ot kol Xplotog Gmo€ mepl apuopTiOD
Enadev,t 6iratog vrep abikwp, Tva r']u(xc_;§
mpooaydyn te O GavaTwesu; uev OapKl
CwomownBeic 6&* mpedpat 19 &v @ Kol TOiG

* 3:15 eAmsoc £35 [81%] REHEOCTR,CP | 1 adda P72xA,B,C
[19%] NU T 3:15 npavtnTog rell | mpaotntog [15%] i 3:16
KA TAAQXAOLOLY f35 NA,C (44.4%) RP,0C,CP | katadadwatv (50%)
HETR | xataAoleloBe ‘J)72B (5%) NU | two other readings
§ 3:16 VUWY WG KAKOTIOLWVY £33 NA,C (92.4%) RP,HF,0C,TR,CP
I vpog 23 (2.4%) | —ip72B (5.2%) NU * 3:16 ™ ayabn v
XPLOTW QVaCoTPOPN £35 [20%] | v ayabnv 34 avaoTtpony
(N)A,B [50%] RPHF,OC,TR,CPNU | Tnv 34 ayadnv avaotpo@ny
m72 [24%] | ™V 34 ayvnv avaotpoeny C [1%] | tnv KaAnv 34
oavaatpopny [4%] | — [1%] (The dative is correct for the object

of emmpealw, but if copyists were not familiar with the verb
they would naturally ‘correct’ to the accusative. ECM lists 15

variations for the 6-word phrase.) T 3:17 6eroL £35 ‘4)72NA,B,C
[929%] RB,HEOC,CENU ! OeAet [3%] TR | — [5%] + 3:18 enoev
£35 B [78%] RPHEOC,TR,CP,NU ! vrep nuov 1 [6%] | amebavev
C [3%] | viep nuwv amebavep (X) [10%] | vep vuwy anebavey
972 3%]  § 3:18 npac 35 AC [64%] OCTRCP ! vpac
972B [36%] REHENU | — X 3:18 6¢ £33 NA,B,C [96%]
RPHEOC,CPNU ! 1 tw [4%] TR ! 1 ev P72



1 Peter 3:20 Xiv 1 Peter 4:1

£V QLAOKT mPedpAOY IMOPeLOEIC EKNPLEED,
20 dneOfooaoiv mote, Ote A&mefebéyetot T
00 ©Oegod pakpobvpia Ev f]uépouq Noe,
KO(TO(OKEUO(COusvn(; KIB(JOTOU elg N omyoui
TODT  £0TWV OKTW, \puxou SlaoanGav 6
b6atog: 21 68 dvtitvmov, VOV Kai Hpac™ owler,
BamTiopa (00 caprog GndéOeolg POIIOL, AAAX
ovvelboswg ayabfic emepwtnua £i¢ Oedv)
61" avaotaoewg Tnood Xprotod, 22 6¢ 0T
¢ 6ef1d Todt @eod, mopevdeic elc ovpaVOY,
DIIOTOYEDTWD ADT® AyyéAwp Kol £E0LO1OD
Kol Suvdpewy.
Some concluding instructions

4

Pursue the will of God
1 Xprotod obv maBdvrog dmEp MUGOV™ capki,
Kol Opeilg m™p ooty Evvolav omAhicaode
(61t 6 mabwv ocopkif mémavtal dpoaptiog)

T 3:20 anefedexeto £35 P72xA,B,C [88%] RPHEOC,CPNU
I anaf ebeyeto [11%] | anaf e€Eebeyeto TR | three other
readings i 3:20 oAwyat £35 C [87%] RPHE,OC,TR,CP | oAlyol
P72xA,B [12%] NU ! o doyoc [1%] S 3:21 o £35 AB,C [84%]
RPHEOCTRNU | w [12%] CP ! ov [1.5%] | — P72x [2.5%]
* 3:21 QVTLTLTOV VLY KOL NUAG £35 [74%] RP,HEOC(CP) | 123
vpag [2%] | 3412 C [8%] TR | 3 vpag 12 P72A,B [12%] NU
I 3 vpoag 21 X (There are seven further variants that together
garner 4%; npac has about 85%.) T 3:22 Tou £ ‘.]372A,C
[99.4%] RPHEF,OC,TR,CP[NUJECM | — XB [0.6%] * 4:1 vurmep
Nuwv £3° A (88.4%) RPHEOCTRCP | 1 vpwv (X) (7.2%) | —
P72B,C 44%) NU T 4:1 oapkt 35 972xA,B,C [76%] NU !
€v 1 [24%] RPHEOC,TR,CP (OC is in small print.)



1 Peter 4:2 XV 1 Peter 4:6

2 gl¢ TO UNKETL avOpwnwr embuvpiong GAAX
OeAfjpatt Todf @eod TOV Emidowmov &v copkl
pihoar ypbévov. 3 Apkretog yap vpiv§ o
napeAnAvOwc  ypoévoc™ TO  BéAnual  toL
E0vGY  KatepydoaoBai—menopsuuévoug  €v
doeAyelalg, émOvpioig, olvopAvylalg, Kwuolg,
nétolg, Kai &Oepitorcs aiﬁonAan{alq*—
48y @ EgviCODToa un quTpaxovToov VPQOD
gl Y odTY g aowtiag Aavayvow,
BAao@nuodvteg: S5 ol amodwoovolww Adyov
™ éTo{qu féxov"tl Kpivat LOVTaC Ko DSKpof)q
6 (slc_; TODTO Y&pP KAl DEKPOIG aunyysMOGn, o
Kp16w01 PEV Kot avOpwiovg oapki, (Oot 6
Koto Oeov mvedpoty).t

T 22 wou 85 [22%] | — P72xA,B,C [78%] RPHEOCTR,CENU
§ 43 vuw B85 x 41.7%) HEOCCP ! nuw C (47.1%) RPIR |
— 972AB (11.2%) NU © 4:3 ypovoc £33 $72xA,B,C [26%]
NU | 1 tov Brov [74%] RPHF,OCTR,CP T 4:3 OeAnua £35
[87%] RBHEOCTR,CP | BovAnua P72xA,B,C [13%] NU 4:3
Katepyaoaobat f?’5 [89%] RPHEOCTR,CP | Katelpyaoaode

V [3%] | katelpyaoBat P72(x)A,B [6%] NU ! three further
variants [2%] § 4:3 kot abeuitolg rell | — [1%] CP * 4:3
eldwAoAaTplalg £33 NA,C [70%] OC,CPNU | sibwAoAatpelalg
B [30%] RP,HETR T 4:6 [This delightful verse has given
commentators no end of exercise. Verse 5 ends with “judge living
and dead”, but anyone who is dead was once alive, obviously, and
the judgment will be based on what they did while alive, which
is why everyone needs to be evangelized while in this life. There
is no definite article with ‘dead’, either in verse 5 or 6, so Peter is
referring to the ones who were evangelized in this life—he is not
saying that EVERYone has been or will be evangelized. Everyone
will be judged, but to ‘live according to God in spirit’ one must
respond adequately to the Gospel.]



1 Peter 4:7 xvi 1 Peter 4:13

Redeem the time ) )
TTI&GvTwD 6€ TO TEAOG NYYIKED: CWEPOVTN|ONKTE

obv kol vAyate ei¢ tact mpooevydg. 8 IIpod
névtwy 68 T elg Eavtodg dydmmy éxTevd
Exyovteg, OTL 1) © dydmn kaAdmtelrl mAfifoc
apapTiOp: 9 @AéEevol elg aAANAovg Gvev
yoyyuopo”ovi 10 's’KaGToq KaOwg EAaPev
XapLopa, alq e(xUTouq adToS 6rakovodvteg
wC Kool OlKO])Op.Ol ITOKIANG X(XplTO(; B¢eo?.
I E{ Tig AaAel, wg Aoyra Oeod. El T1¢ Hrakovel,
WG £€ toydoc we™ yopnyel 6 Bedg, va év naow
§0Ealntar OcocT 61 'Inood Xprotod, » otivi
1) 66€a Kol TO Kpd&tog eic Tove aidwvac.§ Apfp.

Suffering in the will of God

12 Ayamntoi, pn €eviCeobe TN £v Lpiv
IUPWOeL TIPOC Telpaopov™ duiv ywopévn,
w¢g &&vov vpilv ovpPaivovtog, 13 dAAX KOO

¥ 47 toc £35 [70%] REHEOCTR,CP | — P72xA,B [30%)] NU
|

§ 4:8 5¢ £35 [98%] REHEOCIRCP | — P72xAV,B [2%] NU

* a8 n 35 [49%] oc | — P72xA,B [51%] RPHETRCPNU

(OC is in small print.) T 4:8 koAvrtel £39 A,B [60%] NU |
koAvyet P72x [40%] RBHEOCTRCP  + 4:9 Yoyyuouwy £35
[83%] RP,HF,0C,TR,CP | yoyyvopov XA,B [17%] NU | yoyvCupov
m72 I one other Varlant § 4:10 ovto rell | avtw [12%]
* 411 wc 135 [69%] REHEOC,CP ! nc P72xA,B [28%] TRNU
I — [3%] T 4:11 do&alntal ©e0g £35 [20%] | 10 2 ‘1372NA,B
[73%] RPHEOCTR,CPNU | o0 21 [6%] | three other readings (The
lack of the article emphasizes the inherent quality of the noun.)
i 4:11 eotw rell | — A [13%] § 4:11 awwvag £33 5[372 [27%]
' 1 Twv clwvwv XA,B [73%] RP,HFE,OCTR,CPNU (The reading of
£35 [KY] is independent of KX and has the earliest attestation.)

* 4:12 mewpaopov rell | nmerpaopwv [4%] CP



1 Peter 4:14 xvii 1 Peter 4:19

Kowwveite Toig Tod Xplotod nmabApaoty,
yoaipete, va Kol €v T AmOKaALWeL TG
66&ng avTod Xopiite ayaAliwpevol. 14 Ei
01)8161C8068 €D ovouan XplOTOU pakdaploy,
0Tt  TO an SoEnq Kol TO TOoD ©Oeod
[Tvebpa &’ OVpég dvamémavtor.t Kata
PEV abTOLC PAacenueital, Kot O& ULPGG
6oaletar.S 15 M1 yép Ti¢ DP®OV DaoyETw
WG @OVELG T KAEMTNG 1) KOKOIIOWOG 1) WG
&Adotproeniokomoc™ 16 g1 6¢ we XploTiavdc,
un oloyvrécbw, Bofalétw 6& TOVL Oedv £V
™ pépett todtw. 17 Ot 6 f Kapdg TOD
ap€aobal 1O Kpipa &mo tod oikov ToD Ocod-
el 6¢ mpoTov do’ NHEOL,S T TO Téhoc TGOV
anel®obvTwr T® 10D Ood edayyeAiw; 18 Kad,
El 0 Sikalog poéAlg owletal, 0 &oePng Kol
dpoaptwdog” mod gaveitaty 19 Qote kol ol
ndoyovtec Katdk 1O OéAnpa tod @eod, wct

T 414  s0Enc 5 972B (75.7%) RPHETRCPNU ' 1 ka
6vvapewg (M)A (24.3%) OC 14:14 avanenovtal £39

[39%] CP | emovamavetat A [6%] | emavoamenovtol ‘.’[)72
[2%] | avanmavetar XB [52%] RPRHFEOCTIRNU | avanepmnetol
[1%] § 214 «kata MEV QUTOUG PAao@nueElTAl KOoTa Of

vpoc 6oEagetal £3° [83%] RBEHEOCTR,CP | — P72xA,B [17%]
NU * 4:15 QAAOTPLOEMIOKOTIOC f35 [89%] RP,HF,0OC,ITR,CP
I adAotplog emokonog A [4%] | cAAOTPLOIG EMLOKOIIOC 5[372
I aAdotplemokonoc XB [7%] NU T 4:16 pepel £35 [88%]
RPHEOCTR,CB.ECM | ovopatt P/2xA,B [11%] NU ! conflation
[1%] ¥ 4:17 o £35 72B [80%] REHEOCTR,CP[NUIECM | —
NA [20%] § 4:17 nuwv rell | vpwv X [13%] * 4:18 aoefng
KoL GoPTWAOC £3° B [87%] RPHEOCTR,CENU | 321 P72 [3%]
' 12 0 3 XA [10%] T 4:19 wc £35 [94%] REHEOCTRCP | —
P72xA,B [6%] NU



1 Peter 5:1 Xviii 1 Peter 5:4

mot® Krtiotn, moapatiféobwoar tag wouyag
adTGOVE &y dyabomotia.§

)

How to be a shepherd

1 TIpeoPutépovg TOoLC™ &V buiv APAKAAG,
6 T ovpmpeoPidtepog kad HAPTLG TV TOD
Xplotod mabnuatwr, 0 Kal Tn(; usM\ouanq
amokaAvnteoOat 66ENG KOWwwvHQ: 2 MONAVATE
10 €V ORiv moipviov Tod Oeod, émokomodvtect
N dvaykaoTtdc GAN'S  éxovoiwc™  unde
aloyporepbOC GAAX mPoBdUwC: 3 undeT we
KOXTOKUPLEDODTEC TOV KANPWD, GAAX TOMmOl
ywénevorf tod motpviov. 4 Kod povepwbévToc
ToD Apylumoipevog Kopeiobe TOV APap&VTILOD
g 66ENC oTépavov.

Humility is a must

219 ovtwv 35 P72xA [95%] RPBHEOC,CPNU | savtwv [5%]
TR | — B (Four of TRs five percent actually have eavtwv youyag.)

§ 4:19 ayoaBomoua rell | ayabomouiaig ‘J)72A [13%] | one other
reading  5:1 touc £35 [78%] RBHEOCTR,CP ! ouv 1 X [17%]
' ouw P72AB [4%] NU | —[1%] T 5:1 o £35 $72xA,B [89%]
RPHEOCTRNU | wg [11%] CP | two other readings I 5:2
EMLOKOTIOLVTEC £3° P72A (99.2%) RPHEOCTR,CP[NUIECM | —
B (0.8%) S 5:2 aa £35 A [97%] REHEOCTR,CPNU | aAAa
P72xB [3%] ECM T 5:2 ekovowwc £35 B [86%] RP,HF,OCTR,CP

| 1 kato Osov PT2NA [14%] NU T 5:3 pnde £35 972 [49%]
RPHECP | punb XA [50%] OCTRNU (B omits v. 3; two other

readings.) i 5:3 ywopevol rell | yevonevot [20%]



1 Peter 5:5 Xix 1 Peter 5:9

5  Opoiwg,§ DERTEPOL, DIIOTAYNTE
IPeoPLTEPOLG. [Tavteg 6&  aAANAOLG
brnotaocoduevor,” T Tocnawocppom’)vnv

syKoquoaoes 6Tt «Of @eodc Unepncpowom
avTitdooeTal, T(xnswmq o6& d61dbwow yapw.»
6 TammelwwONTE OLY DIO TNV KPATALXDY YEIPQ
0D @0D, (va Vpég Dywont &v kop®-S 7 ndoav
Y péprpvap Lp®Y Emppiyavtec™ én’ adTOHD,
6t adT® péert vnept dnow.

Guard against the devil

8 Nfiyate, ypnyopnoarte: 6ts 6 avtibikog
VPO 610([50)&0(;, WG Aéwv wpuousvoq,
neptépyetar,” (ntow tival katameivd 9 @

§ 5:5 opowwc £35 P72A,B [74%] RBHEOCTR,CENU ! 1 6& X [1%]
I'1 ol [5%] | 16 kot [1%] | 1 6 ot [7%] | 1 ko ot [5%] |
1 6e ko ot [7%] | one other reading * 55 UTIOTAOCOUEVOL
£35 (94%) RPHEOC,TR,CP | vrotoywpev (1.4%) | — P72)xA,B
(4.2%) NU | two other readings T 5:5 o0 £3°9 XA [99%]
RPHEOCTR,CP[NUIECM | — P72B [1%] 1 5:6 uvpac vywon
35 972xA,B [79%] RPHEOCTR,CENU | 21 [4%] | 1 vywoet
[14%] | vywost 1 [3%] S 5:6 katpw £35 P72KB [85%]
RPHEOCTR,CPNU | 1 emokomnng A [14%] | 1 ev tw peAlovTt
ot [1%] 57 emppupavtec £33 [93%)] RBHEOCTR,CP !
empuryavteg XA,B [4%] NU | amopiyoavteg ‘.])72 | emppLyate
[3%] T 5:7 peAel rell | pedder [20%] i 5:7 vmep £35
[35%] | mept ‘.])72NA,B [65%] RP,HF,OC,TR,CP.NU (God does the
caring for them, in their place.) § 5:8 ot £35 5]372 [50%]
TR | — NA,B [50%] RBHEOC,CENU  © 5:8 meptepyetal £35
[24%] | mepumatel ‘.‘[)72NA,B [76%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The lion
isn’t ambling aimlessly; he is circling the prey, looking for an
opening) T 5:8 Twa £33 P72xA [99%] RPHF,OCTR,CP[NUIECM
' _B[1%] ¥ 5:8 katamew 35 (x)B [53%] CPNU ! kotamet
[25%] | kataamn P72A [22%] RPHEOC,TR



1 Peter 5:10 XX 1 Peter 5:12

avtiotnte, otepeol TR miotel, &€160teq T
adTX TGOV madnupdtwy Th év§ Kéopw Lpdv
&behoTnTL EmrteAeiohot.”
Benediction

10 O 6& ©Oeog maong yapltog, O KOALECOC
vpact eic v addviov adtod 66€av v XploTd
Tnood,¥ dAiyov maBdévtag, adtodg KataptioaS
bpac*—otmpital,t oBsvdoar,t Bspehivoon.§
11 ADT® 1) 66€a Kol TO Kpdtog™ eig Todg addvag
v addvwv.t Apf.

Sign-off

12 A Z1Aovavod vuiv tod moTtod abed@od,
w¢ AoyiCopa, 617 OAlywY Eypaya, MTAPAKAADD
Kol EMPOPTUPGD TaOTNY elvat GANOR y¥&pw

§ 5:9 ey 35 A [99.4%] REHEOCTRCPECM ' 1 tw P72(0B
[0.6%] [NU] * 5:9 emteAewobal rell | emteAelobe NA,B
[12%] | emTeAerton ‘J)72 T 5:10 vpag £35 ‘.])72NA,B [92%]
RPHEOC,CENU ! npog [8%] TR T 5:10 tnoou £35 P72A [97%]
RP,HF,0C,TR,CP[NU] | — X(B) [3%] ECM § 5:10 kaTapTioOL
£35 [88%] RPHETR.CP | kataptioel P’2xA,B [12%] OCNU |
two other readings * 5:10 vpog £35 [88%] RP,HF,0C,TR,CP
' 972xA,B [12%] NU T 5:10 otnpEat £35 [33%] TR,CP |
otnpiEet P72xA,B [66%] RPHEOCNU | otnpifot [1%] (Future
indicative or aorist optative?) ¥ 5:10 oBevwoar £3° [30%]
TR,CP | oBsvwoetl XA,B [66%] RPHF,OC,NU | oBsvwoot [1%] |
—5]372 [3%] | one other variant § 5:10 BspeAlwoat £35 [30%]
TR,CP ! Beperiwoer P/ 2x [66%] RPHEOC,NU | Ogpediwoot [1%)]
I — A,B [3%] * 5:11 n 6o&a KoL TO KPATOC £35 x (59.6%)
RPHFEOCTR,CP | 125 (31.3%) | 45312 (7%) | To (-t0 P’2) kpartog
<J)72A,B (0.8%) NU (Three other readings; the evidence for n 60&a
is massive.) T 5:11 Twv atwvwy £33 XA [91%] REHEOCTR,CP
| — 9728 [9%] NU



1 Peter 5:13 Xxi 1 Peter 5:14

oD Ocod eic fjv Eotirate.f 13 Aondletan DPaC
N €v BaPuvAGvl ovvekKAeKTH Kai MApKog, O
L10G pov. 4 AondoaoOe AAAHAOLG £V PIANPOTL
AYa&Imgc.

Eipnun vpiv, ndow 1oic &v Xp1ot® Inood.§

5112 eotnkate 5 [92%] RBEHEOCTRCP | otnte P7/2xA,B
[8%] NU | two other readings S 5114 LNoov £35 x [95%]

RPHEOCTR,CP | —A,B [5%] NU



1 Peter 5:14 Xxii 1 Peter 5:14

Apnp.5T

* 5114 apnv £35 X [97%] REHEOCTR,CP | — A,B [3%] NU (72
omits the whole last sentence.) T 5:14 The citation of £3°
is based on forty-three MSS—18, 35, 141, 149, 201, 204, 328,
386, 394, 432, 604, 664, 757, 824, 928, 986, 1072, 1075, 1100,
1248, 1249, 1503, 1548, 1637, 1725, 1732, 1754, 1761, 1768, 1855,
1864, 1865, 1876, 1892, 1897, 2221, 2352, 2431, 2466, 2554, 2587,
2626 and 2723—all of which I collated myself. 1865, 2554 and
2723 are very pure representatives of £35 in 1 Peter, with not
a single variant, as were the exemplars of 35 and 824. For
1865, 2554 and 2723 to have no variants after all the centuries
of transmission is surely an eloquent demonstration of the
faithfulness and accuracy of that transmission. Since these MSS
come from all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem,
Patmos, Constantinople, Bucharest, Aegean, Trikala, Athens,
Meteora, Sparta, Ochrida, Mt. Athos [nine different monasteries],
Grottaferrata, Vatican, etc.) they are certainly representative of
the family, giving us the precise family profile—it is reflected
in the Text without exception. ECM collated 127 continuous
text manuscripts (MSS) for 1 Peter, apart from a few fragments,
which number represents about 20% of the extant (known) MSS.
By a careful comparison of TuT and ECM I bhelieve we can
arrive at some reasonably close extrapolations. Thus I venture
to predict, if complete collations ever become available, that
for any non-Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in
my apparatus) the margin of error should not exceed +1%; for
non-Byzantine variants listed with 10 to 6% support the margin
of error will hardly exceed +2%; where there is some division
among the Byzantine witnesses the margin of error will rarely
exceed +10%. However, I guarantee the witness of Family 35.
Please see the last footnote for Matthew for further information.
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